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 برگرد   

َ  ِ الل غ ة       ُ تأث�   ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ َ  ِ الل غ ة   َ  َ ع ل ی   ْ   بي ة      ُّ ر  َ   َّ ِ ال ع   َ ْ   
 عربی زبان بر فارسی زبان اثرگذاری

 
ٰ    ا لر حم ن:    ٤تا ١ َ  َّ 

 .آموخت او به را سخن گف� آفريد، را انسان داد، آموزش را قرآن ، بخشاينده خدای
 

 برنامه    البرنامج
 الهندسة     اندازه

 چراغ     السراج
 الفردوس   پردیس

 پیروز     الفیروز
 گوهر    الجوهر
 گندی    الجندي
 کندک    الخندق

 
 

فر دات   َ    ُ ا ل م    ُ ِ   َّ ُ ال فار سي ة    َ ْ َ  َ ِ د خ ل ت     ْ   َ  َ الل غ ة   َ  َ   َّ َ ال ع ر بي ة      ُّ  َ َ  ِ ال ع صر   ُ   ُ م نذ     ْ ْ   ، لي  ِ  ِّ ال جاه  َ  ْ ف ق د     ْ   ِ  َ ْ ن ق ل ت    َ َ   َّ ِ ال ع ر بي ة     َ إل ی  ُ  َ ِ   َّ ٌ أ لفاظ  فار سي ة     ْ     ٌ َ  ٌ ک ثD ة    َ    ب ب    َ  َ  َ ِ ب س  َ  ِ الت جار ة    ِ   ِّ    
ِ     ّ َ الإ  يراني �   ُ    ِ د خول    َ و   ِ    ِ ال ع راق   في   ْ ،   َ و     ْ ِ   ال ي م ن   َ َ ْ   

ِ          بازرگانی و ورودِ ایرانیان    ّ عل ت                                                                    واژگان فارسی از دورۀ جاهلی وارد زبان عربی شد، الفاظ فارسی بسیاری به         عراق و     به                
          منتقل شد.     عربی  ]زبان[       یمن به 

 
َ      َ  َِ  ُ المُْفردَات ترَتبَِطُ   ِ  َ تلِكَ     َ ْ کانتَْ   َ وَ     ُ ْ  ٨ َ  ِ العَْربَِ  ِ   َ عِندَ     َ ْ کانتَْ    ما   َّ  الَّتي   ْ َ   ِ ِ البَْضائِعِ   ِ َ  ِ بِبَعضِ  ٨  َ ِ   ِ کَالمِْسكِ    ْ ّ     ِ الدّيباجِ   َ وَ   َ  ْ    

                   مانند مشک و ابریشم   ؛                                                 آن واژگان ر ارتباط با کالاهایی بود که نزد عرب نبود  و 
    )               شد که عرب نداشت                                آن واژگان به برخی کالاها مربوط می     ( و

 
ْ  َ َّ اشْتَدَّ   َ وَ  ْ  ُ النَّقْلُ    ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ   ِ  َ مِنَ     َّ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ    َ إلیَ   ْ    َ ْ  َ بعَْدَ    ْ ولةَِ    َ إلیَ      إيران   ْ ِ  ِ انضِْ�مِ   َ  .  ْ    َّ ِ الإْسلاميَّةِ     َّ  َ ِ الدَّ
ّ        انتقال از فارسی به عربی بعد از پیوس� ایران به دولت اسلامی شدّت یافت.  و                                                             
 
َ  ِ ال ع صر   في  َ و   َ   ّ ِّ ال ع با سي     ْ ْ    َ از داد     ْ ة    ُ   ُ ن فوذ     َ  ِ الل غ  ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ َ  َ شار ك     َ ح�     ْ   يراني ون      ْ      ّ  َ الإ  ول ة       ِ قيام   في   ب اسي ة  ع ل ی    َّ  َ ِ الد  َ  َ ال ع    ِ َّ   ّ  َ  ُ   ِ ٍ م سل م   أê  َ    ِ أ مثال    َ ِ ي د     ْ

  �ُ      ِّ ال خ راسا َ  ب رم ك   ِ آل    َ و     ْ  َ . 
سانی و آل برمک (خاندان                                   در دورۀ عباسی هنگامی که ایرانیان ِ                                     در برپایی دولت عباسی به دست امثالِ ابو مسلم خرا                                 

                                              برمک) شرکت کردند، نفوذ زبان فارسی افزایش یافت.
 
عِ   ِ ْ ِ لإِبنِْ     َ کانَ   َ وَ   َ  َّ ِ المُْقَفَّ  ُ ْ  ٌ دَوْرٌ    ْ َ      َّ   ِ هذَا التَّأثDِ،  في َ    ٌ عَظيمٌ  َ  َ  فقََد   َ  َ نقََلَ   َ َ   ً عَدَداً   َ ُ  ُ ِ الکُْتُبِ  ِ  َ مِنَ  َ  ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ ِ  العَْرَبيَّةِ،   َ إلیَ   ْ   َّ   َ  َ    .ِ   َ دِمنَة  َ وَ   َ   َ کلَيلَة ِ   ُ مِثلُ    ْ

ّ                                  و ابن مقفّع نقش بزرگی در این اثرگذاری داشــــت، ِ                       های فارســــی را مانندِ کلیله و دمنه به عربی               تعدادی از کتاب] او[                          
    .          برگرداند)  ،          ترجمه کرد           منتقل کرد (

 
 

                                                             
٨ ْ  َِ  ُ ي ر ت ب ط   :مضارع(داشت،  ارتباط:  َ ط  ْ  َ َ ر ت ب   ِ ا    ٨  )ْ  ِ   ر ت باط   ِ : ا  مصدر/ ْ  َِ  ْ ر ت ب ط   ِ ا   :امر/  َ

 نداشت بود

 داشت
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َ  ٌ للِفDْوزآباديِّ مُعْجَمٌ   َ وَ   ْ  ُ ْ    ٌ مَشْهورٌ   ِ ْ         ِّ  ْ  ِ بِاسْمِ  َ  ُ  ُّ يضَُمُّ    ْ     ِ القْاموسِ   ِ  َ    ٍ مُفْردَاتٍ   َ  ْ َ  ً کَثDةًَ  ُ  َ  ِ بِاللُّغَةِ   َ  َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ   ِ   ُّ  َ ْ  . 

ِ                                                     نامۀ مشهوری به نامِ "القاموس" دارد که واژگان بسیاری از زبان عربی را در                 و فیروزآبادی لغت       شود)          . (شامل می      بردارد                 
 
َ   َ ْ قدَْ   و َ بَ�َّ َ  ِ اللُّغَةِ  ُ  َ  ُ عُلَ�ءُ   َ َّ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ِ   َّ ِ الفْارِسيَّةِ   َ وَ    ْ َ  هٰذَا  َ    َ أبَعادَ    ْ    ٰ  ِDساتهِِمْ،  في    َّ   ِ التَّأث ْ  دِرا  ِ َ  ْ فقََدْ  ِ      ِ کتورُ   َ َّ َ ألََّفَ   َ ُ  الدُّ ضُمُّ   ِ    ً کِتاباً    ّ    ُّ لتوّنجيُّ   أ    ُّ    َ  ِ  ِ الکَْلِ�تِ   َ ُ ُّ يَ ْ   

ِ   َّ َ الفْارسِيَّةَ  بةََ    ْ   َ  َّ َ َ المُْعَرَّ  ُ ُ  سَّ�هُ    ْ َ  َ مُعْجَمَ  «َ  ّ  ْ  ُ٨ ٩ باتِ   َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ْ   .«    
سی ابعاد (جنبه شمندان زبان عربی و فار شکار                         این اثرگذاری را در پژوهش      های)                                         و دان ضیح      اند     ساخته              های خود آ        (تو

َ  َ مُعْجَمَ  «آن را  ]و[    گرفت                    عربی شــــده را در بر می                                       لتونجی کتابی گردآوری کرد که کل�ت فارســــی ا         ، پس دکتر  )   اند    داده  ْ  ُ 
باتِ  َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ  در زبان عربی) نامگذاری کرد.های فارسی نامه عربی شده(=لغت   ».  ْ

 
ا َ  ِ  ُ الکَْلِ�تُ   َ َّ أمََّ ِ   َّ ُ الفْارِسيَّةُ    ْ َ  َ ِ دَخَلَتِ    َّ  الَّتي   ْ   َ  َ اللُّغَةَ  َ  َ   َّ َ العَْرَبيَّةَ     ُّ  َ َ  ْ فقََدْ    ْ تَْ   َ َّDََتغ ْ َ َّ  َ صواتهُا  َ َ  َ وَ نطَقََهَا  َ    ُ   أوَزانهُا،  َ وَ   َ    ُ  أَ َ  ُ العَْربَُ  َ   َ َ  َ سِنَتهِِم، َ  ْ  ً وَفقْاً    ْ ــــألَ ِ   لـِ َ  ْ فقََدْ   ِ  َ  ِ َ ِ َ  

لوُا ُ    َ الحُْروفَ   َ َّ ُ  بدََّ َ  الفْارسِيَّةَ    ْ َّ   ِ َ  ُ توجَدُ   لا   َّ  الَّتي  » ، ژ پ   چ،   گ، «  ْ   ِ  ْ لغَُتهِِمْ   في    ِ  َ ِ    مَخارجِِها؛ ِ  مِن  َ   َ ٍ قرَيبَةٍ  ُ    ٍ حُروفٍ    َ إلیَ  ُ  ِ  :ِ  ْ ُ مِثلُْ  َ   
َ      م هر جان،  �ِ      م هرگان ِ   َ    ف رد وس،  � َ     پ رديس  ب ِ   َ  چاد رش    ُ ف و  ... �   َ         شر  ش  ْ َ   

بر زبان  شانزبان خود مطابقها آن را دگرگون شد و عربهای فارسی که وارد زبان عربی شد، ہصدا و وزن آن واژ اما 
ِ  آوردند پس حروف فارسی   نزدیک به مخارجشان وفی شود (نبود) به حر را که در زبانشان پیدا ×ی» ، ژگ، چ، پ«                    

َ      م هر جان،  �ِ      م هرگان       ِ   َ    ف رد وس،  � َ     پ رديس ند؛ مانند: تبدیل کرد ب ِ   َ  چاد رش    ُ ف و  ... �   َ         شر  ش  ْ َ   
 
ّ   شتقَّوا ا  َ وَ  َ   أخُرَی،  َ ِ  ٍ کلَِ�تٍ  ِ    مِنها   َ ةَ ... ﴾ مِن کلَِمَةِ   »  َ ِ    َ یکَنِزونَ  «ِ   ُ مِثلُ   ُ  هَبَ وَ الفِضَّ ِ  في آیةَِ ﴿ ... یکَْنِزونَ الذَّ  َ ِ َ    ِ         َ َّ  ِ     َ  َ  َ َّ     َ    ِ ْ َ         ِ ِ  فارِ   َ الَ   »    گنج  «     َ ٩ .  َّ ِ سیَّةِ    ٠  

ِ  را برگرفتند، مانندِ            کل�ت دیگری          و از آن   . ِ »ِ   گنج «     فارسی        از کلمۀ    -        کنند...}                      و طلا و نقره انباشته می  {  –       در آیۀ   »       یکنزون «                 
 

ْ  َ َ نعَْلمََ   َ ْ أنَْ  َ  َ   عَلَينا ُ  َ تبَادُلَ   َ َّ أنََّ   َ َ    ِ المُْفردَاتِ   َ     ُ َ بَْ�َ    ْ َ  ُ  يجَْعَلهُا  َ    ٌّ طبَيعيٌّ   َ  ٌ أمَرٌ    ْ   َ ِ العْالمَِ   ِ فيِ     ُّ   ِ اللُّغاتِ   َ ْ  ْ ً   غَنيَّةً في  َ سُلوبِ  َ   َّ ُ ُ   ِ الأُْ ِ  البَْيانِ،  َ وَ    ْ ستَطيعُ   َ وَ    ْ َ     َ أنَ   َ  َ   ُ لانَ
ِ  َ نجَِدَ  َ  ً لغَُةً   َ ٍ  دَخيلَةٍ؛  َ ِ  ٍ کلَِ�تٍ   ِ   ِ بِدونِ   ُ َ    َ 

                                                                   های جهان، امری طبیعی اســت که آن را در اســلوب و بیان (شــیوه و گفتار)                                         ما باید بدانیم که تبادل واژگان میان زبان
  ؛         پیدا کنیم            (وارد شده)                                توانیم زبانی را بدون کل�ت دخیل          سازد، و ×ی      غنی می

 
ــيَّةِ   َ   ُ تأَثDُ     َ کانَ  ِ   َّ ِ اللُّغَةِ الفْارسِ   ْ    ِ  َ َ  ِ اللُّغَةِ  َ  َ عَلیَ    ُّ َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ َ أکîَََ    ْ   ِ الإْســلامِ   َ  َ قبَلَ    ْ ِ  الإْســلامِ،  َ  َ بعَدَ   َ   ِ  تأَثDهِا ِ  مِن  َ  َ ّ  أمَّا  َ وَ    ْ   ْ  َ بعَْدَ   َ َ  ِ الإْســلامِ فقََدِ   ُ   ِ ظهُورِ   َ َ   ِ   ْ   

َ  ِ ازدْادَتِ     ْ َ    ُ المُْفردَاتُ      ُ َ   َّ ُ العَْرَبيَّةُ    ْ  َ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ     ُّ َ  َ ِ بِسَبَبِ    ْ   ِ  ِ العْامِلِ   ِ ّ    ِّ الدّينيِّ    ْ     . 
                    پس از پیدایش اسلام ،                                         تر از تاثیر آن در پس از اسلام بود، و اما                                                 اثرگذاری زبان فارسی بر زبان عربی پیش از اسلام بیش

          (بیشتر شد)                                                        واژگان عربی در زبان فارسی به دلیل عامل دینی افزایش یافت.
 
 
 
 
 
 
 

                                                             
٨ م   حروف /نامه رهنگنامه , قاموس/ فلغت  ٩ َ  ِ الم ع ج   ْ ُ  حروف هجاء ، حروف الفبا( :  
٩  است، گنج معنای به» کنز«از ماده  «یکنزون، ٤ سوره توبه:  ٠
  .کنندیذخDه مترجمه فولادوند: طلا و نقره را گنجينه و    

 جمله وصفیه دارد

 جمله وصفیه

 جمله وصفیه

 بود
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برگرد

برگرد
ِ  ْ أجَِبْ  َ  َ حَسَبَ     ّ   َ ِ التاّليَةِ    ْ ِ  َ ِ الأْسئِلَةِ  َ  ِ عَنِ   َ رْسِ   َ ِّ نصَِّ  َ  ْ  ِ الدَّ َّ   . 

ْ    َ ِ از داد ت    ِ  َ ل �ذ ا -١ فر دات     َ    ُ ال م    ُ َ   َّ ُ ال ع ر بي ة     ْ  َ َ  ِ الل غ ة   في   ْ ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ ْ  َ ب ع د     ْ   ؟  ْ الإ    ُ   ِ ظ هور    َ ِ  سلام     
 چرا واژگان عربی در زبان فارسی پس از پیدایش اسلام افزایش یافت؟

ْ    َ ِ از داد ت    َ ِ ق د   � فر دات     َ    ُ ال م    ُ َ   َّ ُ ال ع ر بي ة     ْ  َ ة   في   ْ َ  ِ الل غ  ِ   َّ ِ ال فار سي ة      ُّ ب ب     ْ   َ  َ ِ ب س  ِ  ِ ال عام ل   ِ  يني     ْ   ّ    ِّ الد    . 
 واژگان عربی در زبان فارسی پس از پیدایش اسلام به دلیل عامل دینی افزایش یافت.

 
َ  ِ م ع ج م  «ُ  َ ِّ ُ م ؤ ل ف     َ هو   َ  ْ م ن   -٢  ْ ع ر بات   ُ  َ  َّ   ِ ال م   ُ ِ   َّ ِ ال فار سي ة     ْ ة   في   ْ   َ  ِ الل غ  َ   َّ ِ ال ع ر بي ة      ُّ  َ  ؟»  ْ

 چه کسی است؟» نامۀ معربات فارسی در زبان عربیلغت« گردآورندۀ 
کتورُ   � ُ  الدُّ َ  ِ مُعْجَمِ   « ُ  َ ِّ ُ مُؤَلِّفُ    َ هوَ     ّ    ُّ لتوّنجيُّ   أ    ُّ     ْ باتِ  ُ  َ  َّ   ِ المُْعَرَّ  ُ ِ   َّ ِ الفْارسِيَّةِ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   في   ْ   َ   َّ ِ العَْرَبيَّةِ     ُّ  َ ْ  .«   

  است.» نامۀ معربات فارسی در زبان عربیلغت« گردآورندۀ  التونجیدکتر 
 

َ  َ ِ د خ ل ت   َ  َ م ت ی -٣ فر دات   َ  َ    ُ ال م    ُ ِ   َّ ُ ال فار سي ة     ْ َ  ِ الل غ ة   في   ْ   ِ  ال ع ر بي ة ؟    ُّ َّ   َ  َ ْ   
 کی (چه وقت) واژگان فارسی در زبان عربی وارد شدند؟

َ    ُ الَمُْفردَاتُ   �   ُ ِ   َّ ُ الفْارسِيَّةُ   َ ْ َ  َ ِ دَخَلَتِ    ْ   َ  َ اللُّغَةَ  َ  َ   َّ َ العَْرَبيَّةَ     ُّ  َ َ  ِ العَْصرِ  ُ   ُ مُنذُ    ْ ِ  ِّ الْجاهِليِّ    ْ   ْ  .  
 واژگان فارسی از دورۀ جاهلی در زبان عربی وارد شدند.

 
ء    َ ُّ أ ي   -٤ َ  ُ ي ج ع ل    َ ٍ شي   ْ ة    َ َ  َ الل غ  لوب    ِ في   َ   َّ ً غ ني ة      ُّ ُ    ِ الأ  س  ُ ؟  َ و     ْ ِ  ال ب يان    َ ْ   

ّ    چه چیزی زبان را در شیوه و گفتار غنی  می  ؟سازد                                  
ُ  َ ت باد ل   � َ    ِ ال م فر دات    َ     ُ ْ      d ب َ َ  ُ ي ج ع ل     ْ   َ ِ ال عال م    ِ في      ُّ   ِ الل غات    َ ْ  ْ َ  َ الل غ ة    َ لوب    ِ في   َ   َّ ً غ ني ة      ُّ ُ    ِ الأ  س  ُ  ْ .  َ و     ِ  ال ب يان    َ ْ   

  سازد.غنی می های جهان، زبان را در اسلوب و بیان (شیوه و گفتار) تبادل واژگان میان زبان
 
ْ    َ از داد   َ  َ م ت ی -٥ ة    ُ   ُ ن فوذ     َ  ِ الل غ  ِ   َ ِ ال فار سي ة      ُّ ة   في   ْ   َ  ِ الل غ  ِ  ال ع ر بي ة ؟    ُّ َّ   َ  َ ْ   

 کی (چه وقت) نفوذ زبان فارسی در زبان عربی افزایش یافت؟
َ  ِ العَْصرِ   في  � َ   ّ ِّ العَْباسيِّّ    ْ ْ    َ ازدْادَ    ْ َ  ِ اللُّغَةِ   ُ   ُ نفُوذُ    ِ   الفْارسِيَّةِ في    ُّ َّ   ِ َ  ِ اللُّغَةِ    ْ   ِ  العَْرَبيَّةِ.    ُّ َّ   َ  َ ْ   

 در دورۀ عباسی نفوذ زبان فارسی در زبان عربی افزایش یافت.
 
ل     َ هو   ما -٦  ْ  ُ الأ  ص  َ ِ  ُّ ال فار سي   *  ْ ة     ْ   ِ  ل ک ل م   َ ِ  َ  چیست؟»  َ ْ ک ن ز«فارسی کلمۀ ۀ شری ؟» َ ْ ک ن ز« ِ

ل ها � ْ  ُ  أ ص  ِ  ُّ ال فار سي    َ و     ْ   َ  ه   است.» گنج«فارسی آن ه�ن  ۀشری ».گنج«ُ 

ْ    َ ا ز داد     من باب افتعال)       ٍ فعل ماض  ( يافت افزايش :  ِ
ْ    ُ ي ز داد   :مضارع( َ ( 

ت د   ْ  َ َّ ا ش  ّ  شد ت :  ِ  گرفت  
ت د   :مضارع( ْ  َ ُّ ي ش  َ ( 

ت ق   ْ  َ َّ ا ش  ت ق   :مضارع( برگرفت :  ِ ْ  َ ُّ ي ش  َ ( 
�م ِ   ا ن ض  ،( پيوس� :  ِ ْ م  َ  َّ ا ن ض  م    ِ ْ َ  ُّ ي ن ض  ْ َ ( 

   d ب َ ) :مضارع( کرد  آشکار :  َ َّ ُ  ي ب ی ن  ِّ َ ُ  

َ ت غ �    َّ  َ  شد دگرگون :  َ
ُ ي ت غ D    :مضارع( َّ  َ َ َ ( 

 شده وارد : َ    د خيل
 ابريشم : ديباج
َ  َ شار ك    کرد شرکت :   

ِ  ُ ي شار ك   :مضارع(   ُ ( 
َ  َّ م ع ر ب  شده عربی : ُ 

َ    م فر دات  واژگان : ُ  
ك ْ  م س   ُ   م شک : ِ 
ق   :مضارع( آورد زبان بر :  َ َ َ ن ط ق   ِ  ُ ي ن ط  ْ َ ( 
َ  َ ن ق ل   ُ  ُ ي ن ق ل   :مضارعکرد ( منتقل :  َ ْ َ ( 
ْ   ً و ف قا        ِ اساس   بر :  ِ ل ـ َ 
م   ُ  ُّ ي ض  م   :(ماضی گDدبرمی در :  َ  )َ  َّ ض 

 أمنش ،بنياد ،اصل، ەخاستگا،ریشه: صل  َ ْ *ا لأ  

 من باب افتعال

 من باب افتعال

 باب انفعالمن 

 من باب تفعیل

ّ  من باب تفع ل           

 من باب مفاعلة
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برگرد
َ    ِ الأ  فعال   َ    ِ م عا́   ة     ْ ِ  َ ِ الن اق ص   ّ    

،«پرکاربرد  های فعل َ  کان     ، َ  صار  ب ح   و  َ  َ ل يس      ْ  َ َ أ ص   .دارند نام ناقصه افعال » َ
 :دارد معنا چند کان�

ْ  َ  ً م غ ل قا .   ْ   ُ ال باب      َ کان   :؛ مثال»بود«به معنای  -١  .بود بسته در  ُ 
٩است«به معنای   -٢ ١ َ    ً ه  غ فورا  ر حی�             َّ    ّٰ ؛ مثال: ﴿إن  الل  »  ً     َ حزاب:﴾ َ   َ ْ     ا لأ   ٢٤ 

 گ�ن خدا آمرزنده و مهربان است.بی                              
ِ  کان  به عنوان   -٣          َ : می»سازندۀ معادل ماضی استمراریفعل کمکی «   م عون  َ     ؛ مثال: کانوا ی س     َ  ْ  شنیدند.               َ
ِ  کان  به عنوان   -٤          َ ع  «؛ مثال: »فعل کمکی سازندۀ معادل ماضی بعید«   م  ِ  َ کان  الط ال ب  س   َ  ُ ِ  ّ     َ ع  «و »    م  ِ  َ کان  الط ال ب  ق د س   َ   َ  ُ ِ  ّ     َ به »   

 ».آموز شنیده بوددانش«این معناست: 
ِ  فارسی  معادل » ِ  ْ َ ع ن د  «و »  ِ ل ـ«بر سر »    َ کان  « -٥  است؛ مثال:» داشت«    

. تختی چوبی داشتم. بی  یر  خ ش  . انگشتر نقره داشتم. کان  ع ندي سر  ة  َ   ٌّ                  کان  لـي خات م  ف ض   َ   ٌ  َ      ِ   َ                        ٍ َّ  ِ   ُ َ         َ    
َ  مضارع کان    است.» باش«به معنای »  ُ ْ ک ن  «و امر آن » باشدمی«به معنای »  َ   ُ ی کون  «        

 

ب ح   و    َ صار  � ْ  َ َ أ ص  َ  هستند. مضارع صار  » شد«معنای به  َ ِ  و مضارع  »  َ   ُ ی صیر  «                َ  أصب ح           است؛ مثال:»  ُ ِ  ُ ی صب ح  «   َ
ر ض  م خ ضر  ة   ب ح  الأ  �ء  ماء  ف ت ص  َّ ً ﴿ ... أن ز ل  م ن  الس  َ  ْ  ُ  ُ  ْ ْ    ُ  ِ ْ ُ َ   ً     ِ  َّ     َ  ِ  َ  َ ْ        ٩ ٢  ﴾ : ّ  ا ل ح ج   َ ْ َ ٦٣ 
 شود.از آس�ن، آبی را فرو فرستاد و زمین سرسبز می

 
٩ َ َّ َ ن ظ ف   ٣

ت ه م،  ُ ب     ُّ ّ الط لا    ُ   م در س  َ  َ  َ َ  ِ ف صار ت   َ   ة    َ   َ  ُ ال م در س   َ   َ َ  ً ن ظيف ة     ْ   َ . 
 .  شد    øيز      مدرسه  و      کردند    øيز   را    شان     مدرسه       آموزان    دانش

 

         ؛ مثال:  »    نیست «     یعنی  َ ْ َ لیَسَْ �
َ     ّٰ ﴿ ... یقَولونَ بأِفوْاهِـمِ ما لیَسَْ في قلُوُبـِهِم وَ اللّٰ     ِ  ِ  ُ ُ    َ ْ َ      ِ   ِ   ْ  ِ   َ َ    هُ أعَْلمَُ ِ»ا یکَتُمونَ ﴾        َ       ُ  َ    ِ   ُ َ  ْ     ١٦٧ِ      عِمران:  آلُ   َ

 .است داناتر کنندمی پنهان آنچه به خدا و نيست هايشاندل در گویند کهمی را چيزی هايشاندهان با
 

م  ه ذ   ٰ  ِ ت ر ج    ْ  ِ  ْ .  ِ ه   َ یات     ْ   ِ الآ 

کاةِ ﴾    - ١ لاةِ وَ الزَّ ِ    ﴿ وَ کانَ یأَمُْرُ أهَْلَهُ بِالصَّ   َّ     َ   ِ  َّ   ِ   ُ َ  ْ َ   ُ  ُ ْ َ   َ     َ    ٥٥      مریم:   
       کرد.                          ود را به ×از و زکات امر می         خانوادۀ خ

ْ    ﴿ أوَْفوا   - ٢ َ   ٩ ٤ َ    بِالعَْهْدِ إنَّ العَْهْدَ کا    ْ  َ ْ   َّ    ِ  ْ  َ ْ    ً  نَ مَسْئولاً ﴾ ِ  ْ  َ َ ْ    الإَْسراء:  َ     ٣٤     
      شود.                     از عهد و پی�ن سوال می      زیرا                       به عهد و پی�ن وفا کنید 

ْ    ﴿ ... یقَولونَ بأِلَسِْنَتهِِمْ ما لیَسَْ في قلُوبهِِمْ ﴾    - ٣  ِ ِ   ُ    َ ْ َ      ْ  ِ ِ َ  ِ ْ َ ِ   َ َ    الَْفَتح:       َ     ْ َ   ١١   
       گویند.         هایشان می         ، بر زبان           هایشان نیست             چیزی که بر دل

                                                             
٩١

 : حال«معنا می کنیم. اگر جواب شرط واقع شود، میتوان به زمان»است«هرگاه بر امری ثابت و همیشگی مانند قانونی علمی دلالت کند ، : کان  
 معنا کرد.» است می باشد

٩ َّ   ا ل مخ ضر  ة:   ٢ َ  ْ  سرسبز َ ْ 
٩ ٣   : َ   ن ظ ف   »سؤول َ م  «شکل است: در عربی به این » مسئول«املای صحیح کلمه /  کرد øيز َ َّ
٩ ْ    أ و فوا  ٤  کنيد وفا : َ

 سه شکل ماضی مضارع و امر را دارد: 
       ُ یکون ک نکان 

 دارد:  و امر شکل ماضی مضارع
ْ صر   صار یصیر  ِ  

ُ               أصبح ی صب ح  من باب إفعال   ِ ُ       

 لیس: مضارع و امر ندارد.
  (نیست) فعل ماضی است با مفهوم حال

  

 فعل کمکی(معین) ومعادل ماضی استمراری

 یا سوال می شود.امری ثابت و همیشگی= است(مورد سوال است) 

 »نیست«فعل ناقص به معنای 
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ِ      ٌ ﴿ لقََدْ کانَ في یوسُفَ وَ إخْوَتِهِ آیاتٌ    - ٤ ِ  َ  ْ    َ  َ  ُ       َ     ْ  َ َ   ٩ ٥ ّ  لسّا ِ لِ    َ    لینَ ﴾  ِ ئِ   ُ   یوسُف:       ٧  
 هایی برای پرسشگران است.یوسف و برادرانش نشانه ]سرگذشت[    ً    قطعاً در 

َ    ْ ﴿وَ اذْ    - ٥ َ  َ وا نِعْمَتَ ُ  رُ  ُ کُ   ْ ُ  عَلَيْکُم  ِ هِ    ّٰ اللّٰ      ِ ً   َ  َّ َ کُنتمُ أعداءً فأَلَّفَ    ْ إذْ  َ  َ ْ       ُ  ُ ٩ ْ     ً   بیَْنَ قلُوبِکُم فأَصَْبحَْتمُْ بِنِعْمَتـِهِ إخْواناً ﴾ ٦    ِ  ِ  َ  ْ  ِ ِ   ْ ُ  ْ َ  ْ َ َ    ُ ِ   ُ   َ     ١٠٣  ِ      عِمران:  آل َ ْ
های شــ� الفت انداخت، تا به لطف بودید، پس میان دل ]یکدیگر[                                             نعمت خدا را بر خود یاد کنید، آنگاه که دشــمنان 

 (ترجمه فولادوند)او برادران هم شدید. 

 

 .    کنيد     اجرا    کلاس   در   را    زير     وگوی   گفت     شبيه     نفره   دو    های    گروه   در
 برگرد

 )   َّ   ِ الط بيب   َ  َ م ع  (
 

َ    ُ ا ل م ریض      َّ   ُ الط بیب   ْ َ  
؟ ما   ِ َ ب ك 

  شود؟تو را چه می
ٍ بأ ل م   ُ  ُ ع ر   َ ُ أ ش   دري، في ١  َ َ  داع   ِ  ْ  ع ن دي  َ و   َ     ص   .ُ    ٌ ص 

 کنم و سردرد دارم.ام احساس درد میدر سینه
غ ط    َ أ   ْ  ُ ض  م   َ  َ  َ ع ند ك      َّ ِ الد  َ  ُ م ر ض    َ ْ أ م   ِ   ک ر ؟ َ  ِ  الس  َّ ُّ     

 قند؟آیا فشار خون داری یا بی�ری 
غ ط   ِ  ْ  ع ن دي ما ْ  ُ ض  م   َ  َ  ُ م ر ض   لا  َ و      َّ ِ الد  ک ر   َ   .   ُّ َّ ِ الس 

 فشار خون و بی�ری قند ندارم.
ْ  َ ب ع د   ْ  ِ ال ف ح ص    َ  َ  :   َّ   ُ الط بيب    َ   ُ ي قول     ْ

 گوید:پزشک بعد ازمعاینه می
ُ    ٍ ب ز کام   ٢ ُ    ٌ م صاب    َ  َ أ نت   َ  َ ع ند ك    َ و   ،٣  ِ ة   ٤ُ  َّ ح م ی ِ   َ  ٌ ش ديد     َ. 

ف ة    َ َ ل ك    َ ْ ُ ُ أ ک ت ب   َ  ً و ص   ْ  َ. 
ای(سرما خوردی)، و تب تو دچار سرماخوردگی شده

 شدیدی داری.
 نویسم.ای میبرایت نسخه

ْ  ُ ُ ت ک ت ب   ماذا َ َ  َ ح ضر ة   يا لي،   ؟ َ      َّ   ِ الط بيب 
 نویسی؟ای جناب پزشک، برایم چه می

اب    َ َ ل ك    َ ْ ُ ُ أ ک ت ب   ُ    َ ال ح بوب    َ و      َّ  َ الشر  ک ن ة     ْ َ  ِّ َ َ ال م س   ُ ْ  . 
ّ     های مسک ن میبرایت شربت و قرص  نویسم.      

ت ل م    َ  َ أ ين   ِ  ْ م ن   ْ  َ ِ ُ أ س  ؟   َ َ   الأ  د وي ة  َ  ْ َ ْ   
 داروها را از کجا بگیرم (دریافت کنم)؟

ت ل م   ْ  َ ِ ِ ا س  ِ ٩ ٧ دوي ة    لي ة   في   ْ   َ َ الأ  ي د  َ   َّ ِ الص  ر   في   َّ  ال تي    َّ ْ َ  ِّ ن هاي ة  م م   َ   ِ َ   ِ 
ف   ت وص  َ  ِ ال م س   َ  ْ  ُ ْ  . 

انتهای راهروی درمانگاه  ای که درداروها را از داروخانه
 است، بگیر(دریافت کن)

ک را   ْ   ً ش   .َ    ً ج زيلا   ُ 
 خیلی ممنون

ن   َ  َّ ُ ت ت ح س   .   ُ َ حال ك   ٥  َ َ
 شود.حالت خوب می

  . ُ ه     ّٰ الل      َ شاء     ْ إن  
 اگر خدا بخواهد.

لام ة   َ  َ م ع   َ  ِ الس   َّ   . 
 به سلامت.

 . ِ ه     ّٰ الل    َ   ِ أ مان   في 
 خداحافظ.

 

ل م -١ ُ   ا ل م صا -٢  درد : َ ْ َ ا لأ  م ی -٤شديد       سرماخوردگی م: َ  ُّ  ا لز کا -٣دچار      ب: َ ْ ُ  َّ ا ل ح  ن   -٥تب         : َ ْ س  َ  َّ ُ ت ت ح   شودمی خوب : َ َ

                                                             
٩  هانشانه آیات: ٥
٩ ٦  : َ  أل ف   همدلی کرد، پیوست   َّ
٩ ت ل م بخاطر رفع التقای ساکن ین هست. اکسرۀ آخر کلمۀ     ٧ (فعل امر) +اْ  َ ِ                       َ        س  ت ل م  ْ            س  دوي ة   ْ  َ ِ دوی ة     ْ   َ َ الأ  ت ل م   الأ  َ  = ا س  َ   ْ   ِ  ِ َ  ْ ِ    
 

 �لقد کان: بوده است
 یا امری ثابت و همیشگی حساب کنیم

 �= لقد کان: است
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برگرد
 

لُ: ا ُ    ْ َّ ُ لتَّمرینُ الأْوَّ    َّ    ِ ِ عَ�ِّ ُ   َ َ الجُْملَةَ  َ  ِّ حيحَةَ    ْ َ  َ الصَّ حيحَةِ  َ  َ غDََ   َ وَ     َّ   َ  ِ الصَّ َ  َ حَسَبَ     َّ    ⌧  �          قیقة.       ْ َ الحَْ  َ 
 

ك   -۱ س  ْ  ُ ا ل م   ِ َ  ُ ي ت خ ذ   ِ  ْ ٌ ع ط ر    َ ْ ِ    ِ ال غ زلان   ِ  َ م ن    َ  ٍ ن وع   ِ  ْ م ن    ُ َّ ْ  ٩ ٨ .�  
  شود.مشک،عطری است که از نوعی از آهوان گرفته می

 
ف   -٢ ش  َ  ُ ا لشر  ة    َ  َّ َ  ُ ق طع  ع    ُ  ٍ ق �ش    ِ  َ  ُ توض  ير . َ  َ ع ل ی    ِ  السر   َّ   � 

 شود.که روی تخت گذاشته میای ملافه، تکه پارچه
 
َ  ُ ا ل ع ر ب   -٣  َ قون    َ ْ ِ    َ ي نط  َ  ِ  ِ ال ک ل �ت    َ  خيل ة     ْ بق      َّ   َ َ الد    ⌧ َ  ِ   أ صل ها. ِ   َ ط 

 آورند.به زبان می آن ۀشریطبق  های وارد شده راها کلمهعرب
 
ة   في -٤ َ  ِ الل غ  َ   َّ ِ ال ع ر بي ة      ُّ  َ َ  ِ  ِ ال ک ل �ت   ِ    ُ م ئات     ْ َ  َّ َ ِ ال م ع ر ب ة     ْ  ُ ُ   ِ الأ  صول      ُ ذات     ْ  ْ   . ِ  ال فار سي ة  َّ   ِ   ْ  � 

 فارسی وجود دارد. هایهدر زبان عربی، صدها کلمه عربی شده دارای ریش
 
م    ِ    ً ک تابا     ّ    ُّ لت ونجي  أ     ُّ    ُ الد کتور    َ َّ َ أ ل ف   -٥ ُ  ُّ ي ض  َ  ِ  ِ ال ک ل �ت    َ کي ة     ْ َ  َّ َ َ ال م ع ر ب ة      ُّ  َّ َ التر   ُ ة   في   ْ َ  ِ الل غ  ُّ     . ِ   ال ع ر بي ة  َّ   َ  َ ْ  ⌧ 

 گرفت.عربی شده در زبان عربی در بر می ترکی لتونجی کتابی گردآوری کرد که کل�تدکتر ا
 
ُ     ّ    لت مرین  الث ا´: ا ِ ع �     َّ    بار ة   َ  ِّ َ  ال ع   َ    ِ ِ   َّ َ ال فار سي ة    ْ ب ة     ْ   ناس  ِ  َ َ ال م     ُ بار ة     ْ َ  ِ ل ل ع     ِ ر بي ة    ِ ْ َ   َّ ِ ال ع   َ ْ  . 

ِ  ت جر ي -١ ّ    ُ الر یاح    َ  ا    ِ  ت شت ه ي لا ِ  »  َ  َ  ٩ ٩ ف ن  ُ  الس   ُ  .آید خوش آید پیش چه هر    .  
 خواهند، جریان دارند.ها ×یبادها به سمتی که کشتی

 
، َ  ِ ع ن    َ ْ َ   ُ ا ل ب عيد   -٢ ِ  ال ع �   َ َ   ِ ال ق لب   َ  ِ ع ن    َ   ٌ ب عيد     ْ  .ُ  ّ د ر   چون گوی گزیده و گوی کم     .  ْ

 کسی که از چشم دور است، از قلب دور است.
 
ی ت م و َ ْ  ø  ري  َ َ ْ ُ أ ک ل ت م -٣ َ  ْ ُ ع ص  ْ   أ م ري َ   .سازی حلوا غوره ز کنی صبر گر    . َ

 خرمایم را خوردید و از فرمانم سرپیچی کردید.
 
٤-    D ال ک لام   َ  ُْ خ ِ   َ  .شکست ×کدان و خورد ×ک      . َ َّ د ل    َ و    َ َّ ق ل   ما   ْ

 که کم باشد و راهن�یی کننده.بهترین سخن آن است 
 
بر    -٥ ُ ا لص  َ  ِ ال ف ر ج   ِ     ُ م فتاح    َ  َّ ْ  َ  .رود ديده از آنکه هر برود دل از      .  ْ

 صبر کلید گشایش است.
 
٦-    D ا ل خ ُ ْ  َ َ  ب ر د   .َ  َ َ و ق ع   ما في  َ ْ َ  د ر د تن بر جامه وگر خدای خواهد که آنجا کشتی  َ  ناخدا َ 

 خوبی در چیزیی است که اتفاق افتد.

                                                             
٩٨

َ     (غ زال)ِ     غ زلان،   َ   (ب د ن)أبدان   )، جیران(دین)، أدیان  َ ّ  (جار  ) جمع مکسر هستند.، أسنان    ّ                 (سن     
٩٩

ت هي   ْ  َ  ت ش   دارد میل خواهد، می : َ

 خبر مبتدا جمله وصفیه

 خبر وصفیهجمله  مبتدا

ّ  مبتدای مؤخ ر صفت م           ّ  خبر مقد        

 صفت مفعول جمله وصفیه فاعل
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:  َ ا   ُ     ّ  ِ ُ  لت مرین  الث ال ث  م    َّ    ِ  ِ ت ر ج   ْ ل    َ َ  َ ال ج م   ُ  .   ّ   َ َ الت الي ة     ْ

ْ  ُ ْ ت ک ت ب   لا -١ ج ر .  َ  َ ع ل ی  َ ِ   الش   َ  روی درخت ننویس.      َّ
ْ  ُ   َ ي ک ت بون   کانوا -٢ َ  .  نوشتند.هایی مینامه   َ    ِ َ ر سائ ل 
ْ  ُ ْ ي ک ت ب    َ ْ ل م   -٣ ي ئا .     ِ فيه    َ  در آن چیزی ننوشت.   َ  ْ  ً  ش 
.  َ ْ ُ ْ ي ک ت ب   َ  ْ م ن   -٤ ْ  ي ن ج ح   َ  شود.میهر کس بنویسد، موفق     َ ْ
ْ  َ ُ ي ک ت ب   -٥ دار . َ  َ ع ل ی َ  َ ٌ م ث ل    ُ ِ  ال ج     ِ  شود.ضرب المثلی روی دیوار نوشته می     ْ
 نوشتم.هایم را میجواب   إجابا$.   َ ْ ُ ُ أ ک ت ب    ُ ْ ُ ک ن ت   -٦
َ  ٍّ ب خ ط    ُ ْ ُ ْ ا ک ت ب   -٧ ح    ِ  با خطی واضح بنویس.    .   ِ ٍ واض 
أ کت ب    -٨ .   َ َ ل ك   َ  َ  ُ ُ س  َ   الإ  جاب ة  َ   ِ  برایت جواب را خواهم نوشت.     ْ

.   َ ْ ُ َ أ ک ت ب    َ ْ ل ن   -٩ ً   ج مل ة    ای نخواهم نوشت.جمله   ُ   َ
ْ  ِ  الل و ح .  َ  َ ع ل ی  ُ ِ َ ک ت ب    َ ْ ق د   -١٠  روی تخته نوشته شده است.      َّ

ْ  ُ أ خ ذ ت   -١١  َ ُ   ر أ ي ت ه .   ِ    ً ک تابا    َ  کتابی را که دیده بودم(دیدم) گرفتم.    َ َ ْ ُ
 

ْ    ُ ا لت م رين   َ  ْ ا بح ث    :   ّ ِ  ُ الر اب ع    َ  َّ ْ َ   ِ الأ  س�ء   َ  ِ ع ن    ِ  َ  ِ ال ج م ل   في    ّ   َ ِ الت الي ة      ُ ْ  . 
 

م  (                         ْ  ِ ا س  ِ  ، ِ  ال فاع ل   ِ م     ْ   ْ  ِ ا س  ِ  ، ِ  ال م فعول      َ م     ْ ْ  ِ ا س  ِ  ، ِ  ال م بال غ ة   َ َ    ُ م     ْ ْ  ِ ا س  ِ  ، ِ  ال م کان     َ م     ْ ْ  ِ ا س   )   َّ    ِ الت فضيل    ِ
 
 
 

 

ْ     َ ﴿... ي ـم شـون   -١ ِ        م ساک ـن ـه م... ﴾  في       َ   ١٢٨طه: َ    ِ ِ  
 روند.یشان راه میاهدر سرا ✍

(وزن م فاع ل)،مفرد    ِ        ُ م ساک ـن     َ       ِ َ   : م سک ن (بر وزن م فع ل) ُ ه  َ    ِ    َ           َ   َ م ال م کان   َ    : ا س  ْ     ْ ِ    
 
ت غ ف روا -٢ ِ    ﴿ ...  ا س   ْ َ  ْ ُ  ر ب ک م         ِ ارا ﴾     َ کان     َّ ُ إن ه   َ  َّ ّ    ً  غ ف    ١٠نوح: َ 

 .است                                 ً                  از پروردگارتان آمرزش بخواهید قطعا  او بسیار آمرزنده  ✍
ارا  (وزن ف ع ـال): ّ      غ ف  َ       ً    ّ م َ  ْ  ا س  َ  ال م بال غ ة  ِ َ    ُ ْ   

 
ِ    َ ي ع ر ف  ال ـم ـج ر مون  ... ﴿ -۳  ْ ُ   ْ   ُ  َ  ْ م  ُ ُ  ب ـسي�ه  ّ      الر حمن: ﴾ ... ِ       ١٤ 

 شوند.و سی�یشان شناخته میگناهکاران با چهره ✍
ـ (م ـ + ـع  ِ  ال ـم ـج ر مون        ُ   َ    ِ  ْ م):    ْ   ُ ْ  ا س  ِ  ال فاع ل  ِ   ْ    

 
٤-  . ؤولون  ح ت ی ع ن  ال ب قاع  و  ال ب هائ م  ِ   إ ن ک م  م س  ِ   َ ْ    َ   ِ    ِْ    ِ  َ   َّ  َ   َ      ْ  َ   ْ  ُ َ ْ ا لإ   ِ َّ لام    ِ     َّ  ُ مام  ع لي  ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ  ٌّ  َ   ُ    

 شوید.(مسئول هستید)و چارپایان مورد سوال واقع می ها    ً                                   قطعا  ش� حتی دربارۀ (در قبال ) قطعه زمین ✍
ؤولون  (بر وزن م فعول):  َ        م س            َ      ْ مَ  ْ  ا س  َ     ال م فعول  ِ ْ   

 

 امری ثابت و همیشگی= است

 نائب فاعل فعل مجهول

 بهيمة -مفردشان: بقعة 

 وزن فاعل 
 ُ      ِ م ـ ـع ـ 

 وزن مفعول
 ُ      َ م ـ ـع ـ 

 وزن 
ال   ّ     ف ع  ال ة -َ  ّ   َ ف ع   َ 

 بر وزناسم 
َ   أفع ل   ُ   َ ف عل ی–  

ّ        خیر و شر  تفضیلی        
َ   وزن م فع ل    َ ِ  م فع ل–          َ مفعل ة -َ  

ِ  جمع: مفاع ل          



 خوشخو ) پایه یازدهم مشترک۲عربی زبان قرآن(
 

79 

 

 

ن   -٥ َ  َ إن  أح س   ْ   َّ    . ن  ن  ال خ ل ق  ال ح س  ُ   ال ح س   َ  َ ْ   ُ ُ  ُ ْ    ِ  َ  َ ن    ْ مام  ال ح س  َ  ُ ا لإ   َ ْ    ُ   ْ َ لام     ِ     َّ  ُ ع ل ي ه  الس  ْ َ  َ 

 ست.و بهترین نیکی، خوی نیک     ً قطعا   ✍
ْ  َ أح س   َ   (بر وزن أ فع ل) ن  م          َ  ْ  : ا س      َّ    الت فضيل    ِ

 
ِ  َ راز ق   يا -٦ ْ    ٍ م ر زوق    ُ ِّ ک ل      ن   ُ    ِ د عاء   ِ  ْ م ن   .َ  َ  ِ ال ج وش    َ ْ     Dال ک ب ِ  َ ْ   

 ای.ای روزی دهندۀ هر روزی داده شده✍
(بر وزن فاع ل) ِ   راز ق            َ  ِ م :    ْ  ا س  ِ  ال فاع ل  ِ   ْ   

(بر وزن م ف عو ل): ُ    م ر زوق    ْ  َ          ٍ    ْ م َ  ْ  ا س  َ     ال م فعول  ِ ْ   
 

ْ    ُ ا لت م رين   ِ  ُ ال خام س    َ  َّ ِ ع �    :  ْ   ة   َ  ِّ ج م  َ  َ التر   َ َّ    ، حيح ة  َ  الص   َ ِ ع �     َ و      َّ   َ  ْ   َ ال م ط لوب   َ  ِّ  .ِ  ْ َ م ن ك     ْ
 
أ ل   َ ك      ُ  ِأعوذ  ب    ّ إ�   َ  ِّ ر ب       َ ﴿قال   -١ ْ  َ ُ  أن  أ س  َ   ْ ٌ    ما ل ی س  لي  ب ه  ع ل م  ﴾ َ ك     ْ  ِ   ِ  ٤٧: دهو       َ ْ َ  ِ  ِ

 ... تو  به من پروردگارا، :گفت
 ندارم. علم آن به که بپرسم چیزی تو از که بردم پناهالف) ... 

 �ندارم. انشید آن به که بخواهم چیزی تو از که برم می پناه) ... ب
م   ْ  َ ا لإ س   ِ َ  : ر ة  َ  الن ک   َ  ِ ٌ     َ ع ل م    و      َّ ل   ِ  ْ ْ  َ ال ف ع   ِ ِ  َ الن اق ص     ْ   َ ْ َ ل ی س   :   ّ 

 
أ ل وا الل  ...﴿ -٢ ْ  َ ُ      ّٰ و  اس  ِ  ْ ه  م ن  َ    ل ه  إن  الل   َ   ِ    َّ    ّٰ ف ض  ِ  ْ ُ  ّ ب ک ل      َ کان    َ ه   َ ء    ِ ْ ٍ شي    ٣٢ َ  ِّ     ا لن ساء:  َ    ً ع لي� ﴾  َ

 �داناست. چيزی هر به خدا زيرا بخواهید؛ را او بخشش خدا از و) الف
 بود. آگاه چيزها همه به خدا     ً قطعا   کردند، سؤال خدا فضل از و) ب

م  لإا ر ة : ْ  َ س  َ  الن ک   َ  ِ َّ    ، ء ، ع لي�   و    ُ ّ ک ل  َ    ً   َ شي      ٍ ْ ل    َ ْ  َ ال ف ع   ِ ِ   الن اق ص:   ْ      َ کان      ّ 
 
ْ  َ ي و م   ...﴿ -٣ ْ  ُ ال م ر ء    َ ْ ُ ُ ي ن ظ ر    َ  َ م ت   ما   ْ َ  ْ ق د  ِ  ُ ال كاف ر    َ   ُ ي قول    َ و    َ   ُ ي داه    َ َّ ً ت رابا ﴾    َ  َ    ُ ْ ُ يال يت ني ک ن ت     ْ     ٤٠: َ  َّ َ ا لن ب أ  ُ    

 ... که روزی
 �بودم. خاک من کاش :یدگومی کافر و نگردمی است فرستاده پیش دستانش با را آنچه آدمی... ) لفا

 شدم. خاک ه�نند من :گویدمی کافر و نگردمی است کرده تقديم دستش با را آنچه مردب) ... 
ل   ْ  َ ا ل ف ع   ِ ْ َ  : َ  ال م ضار ع   ِ    ُ ُ    َ   ُ  ی ن ظ ر ، ي قول      ْ ل    َ و    َ ْ ُ ْ  َ ال ف ع   ِ ْ   : ِ  َ الن اق ص    ُ ْ ُ ک ن ت      ّ 

 
َ  ِ کان  الأ  طفال  ی ل ع بون   ب ال ک ر ة   -٤  ُ ْ  ِ ِ  َ    َ ْ َ  ُ    َ ْ    َ . َ  َ ع ل ی    ئ  وب ع د  الل ع ب  صاروا ن شیطین  اط  َ  الش      َ        ِ  ِ َّ     َ  ْ َ    ِ  ِ   ّ     
 �شدند. نشاط با بازی از پس و کردندمی بازی توپ با ساحل کنار در کودکان ف)ال

ّ  بچ ه ب)  هستند. خوشحال نشاط پر بازی از بعد و کردند بازی توپ ساحل کنار در ها  
رور   ْ    َ ا ل م ج   َ ر ف    َ ْ ْ  ِ ب ح   َ  ِ : ر  َ  ِّ ال ج  َ  ِ ال ک ر ة     ْ  ُ ئ    و     ْ اط  ِ     َ ، الش   ِ   ّ ُ    َ ال م ضاف        ْ   : ِ  إل ي ه  ِ  ِ الل ع ب     َ ْ َّ    

 
یئا  ع ن    ُ ْ ُ    ِ  ً   ک ن ت  ساک تا  ما -٥ �  ک ن ت  لاأ ع ر ف  ش  ، لأ  ة  ِ  ق ل ت  ک ل م   َ  ً    َ  ُ  ِ  ْ َ   ُ ْ ُ  ِّ  ِ    ً  َ َ     ِ ال م وضوع . ُ ْ ُ  َ ِ ْ    

 دانم.×ی موضوع از چيزی اينکه برای گويم؛×ی ایکلمه و شدم ساکت) الف
 �.دانستم×یموضوع  دربارۀ چيزی زيرا ؛نگفتم ایکلمه و بودم ساکت )ب

ْ    َ ا ل م ف عول    َ یئا   : َ ْ ، ش  ة  َ    ً ک ل م     ً  َ رور    َ و     ْ   َّ ال جار    َ و     َ ِ ْ    َ ال م ج   َ َ     ِ ع ن  ال م وضوع   :  ْ ْ    ِ  َ 

 ندارم فعل مضارع

 است فعل امر

ِ     يدان  + ه  بودم    

 ماضی منفی بودم
 کان+ مضارع منفی

 ماضی استمراری منفی

 شدند معادل ماضی استمراری
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 برگرد
 

ة  م ع ر ب ة  أصل ها فارسی  م ن  أ ح د  هذ   � ین  ک ل م  ِ    ِ ا كت ب  ع شر   َ َ   ْ  ِ  ٌّ        ُ     ً َ َّ  َ  ُ   ً  َ ِ َ   َ  ْ  ِ .  ِ ه   ُ  ُ ْ  ُ  ُ ِ ال ک ت ب  ْ    
 

وار :أسوار  َ    س 
 )دستبند (دستوار :أسوار

َ   بادز هر  پادزهر :   
 بخت : َ  ب خت
 پرده: برقع

ج َ  ب ن فس  گ : َ َ  َ  ب ن فش   َ َ  
ق َ  ب يد   )پياده(     َ پياد گ : َ 
  ُ  ُ ف ست ق :پسته

 تاج :تاج
   ُ ثل   َ        ِ ت با+شیر(م   :شیر+ َ  ت با

( ِ  ال ح ليب     َ  َ      ط باشیر  عربی در   ْ
 گويند.

ِ      (ف رصاد) توت: توت   
 توتيا: توتياء

 گاوميش :جاموس
  ِ   گ زيت: جزية

ستاق  (روستا) ُ     ر ستاگ :ُ     ر 
بيل َ    ز نج   زنگپيل : َ 
اد ق ِ  سر   سراپرده : ُ 

بین ک نج  َ    س    انگبین کهسر : ِ  َ 
س ند  ُ  س   سندس: ُ  
ن وس  َ  س   سوسن: َ  

ول جان  چوگان :َ   َ   ص 

َ  طاز ج َ  تاز گ:     (تازه)   
 تشت : َ  ط ست
َ  فالوذ ج  (فالوده)      َ پالود گ :    
 کاسه :َ    ق صعة
 (کيک) کاک : َ  ک عك
 لال : َ  ل عل

ِ     مار ستان  بی�رستان:   
َ    م هر جان  (جشنواره) مهرگان: ِ  
ِ  ن رج س  نرگس:  َ 
 نسرين:  ِ   ن سرين

 نفت : ِ  ن فط
 آبریز إبریق:

 

برگرد
باتُ  َ  َّ   ُ الَْمُعَرَّ  ُ ِ   َّ ُ الفْارِسيَّةُ   َ ْ   ْ   

م   ّ́  /     آبريز :     إبريق / ِ     ابِريشـم :     َ إبريسـَ َ     ارَغَوانی : ُ     ّ أرُجوا تَبرَگ :   َ َ إسـتبرَقَ / ُ    اسُـتاد : ُ    أسُـتاذ / َ  َ  سـِ   � َ    بَخشـيش /      بابونه :     َ بابونجَ / ُ  ُ    اسُـتوُانه  : ُ  ُ    أسُـطوُانة / ِ َ
شِش ِ  الحِْذاءِ) ِ  َ مِنَ   َ  ٌ نوَعٌ (        / بابوج        انعام) : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (  َ  ِ بخَ    ِ ِ  ْ   باذِنجْان       پاپوش/   �   ْ ِ         بادِمجان) /  : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (    ِ    باتِنگان :    +     سينه : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ   َ برَ( : َ  َ برَبَط  

سيَّةِ  : َ بتَ َ  ارُدَک : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْار سيقَی ِ      ِ مِن آلاتِ  ) ُ  َ  المْو َ  برَْزَخ  /  ْ      ْ ْ  برَْز�   َ ْ     َ ْ   َ ُ اخَْو (الَْعالمَُ   َ َ  َ الأْعَلَی  َ َ  برَنامَج       بالا )/      جهان :  ْ َ    برَواز / َ     برَنامه : َ      � َ   برَيد   /    قاب : َ    پرَواز � 
ست :ُ  دُم  ُ    برُيده ستان  / ُ  پُ سة        خداداد)/(    داد +  َ بغَ : َ    بَغداد  /      بوستان : ُ    بُ   َ بتَ : َ ّ بَطّ  /  بس : َ ْ بَسْ ) / َ     بنَدباز : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (  َ  َ   پهَلوَان َ  َ    بَهلوَان    /    بوسه�     بو

سَج / ُ   بلُور :ِ  َّ  بِلَّور /)    اردک : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ ( شه : َ َ  َ بنَفَ ْ  تخَْت /   تاج �     گذاری    تاج : َ    تتَويج         تاريک /  :     تاريخ / َ َ   بنَفَ ُ   ترَجُ�ن /   تخت : َ َ  ترَجَمَة(  َ   َ ُ    ترَزُبان�   )   َ   َ / 
َ  جَزَر /      گاوميش :     جاموس   /     : توت   توت /     تنور  : َ ّ  تنَوّر َ  گزََر :َ   :     جوراب / ُ   گنُدی  :ُ  ْ  ّ جُندْيّ  / ُ   گنُاه :ُ    جُناح / ُ    گلُنار :ُ  َّ   جُلَّنار / ُ  گلاُب :ُ  ّ جُلاّب / َ گچَ :َ  ّ جَصّ  / َ

َ  جَوْشَن /) ِ   گرِدو : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (  َ  گوَز :َ   جَوز   /)     گوراپ(      گورپا  ْ َ  جَوهَر /   زره :    جوشن  �َ  َ    گوَهَر/  :َ   ْ    حِرْباء َ  ْ    هورْبان :ِ       خانه :   َ خانةَ    »)/       خورشيد «    خور  :   هور(   
طرنَج  ُ  َ ِ لُعبةَِ   في  ُ   ٌ بيُوتٌ ( َ  خَندَْق  /   )   ِّ  َ  الشــِّ َ  کَندَگ :َ  ْ ْ   َ دِجْلةَ  / َ  ْ    دَرْويش       تيز)/   و    تند(      تيگره :ِ  تور /     درويش :َ   :   دين /    ديبا :     ديباج /     قانون :َ     دَســتور  �ُ  ْ   دُســْ

َ  روزنامَة    » /     روزی «      روزيک       روچيک،  �ِ   رِزق            : رازیانه /         َ رازيانجَ /   دين ْ  َ َ رَوْزنَةَ  /   ) َ    تقَويم : ِ  ْ     َّ ِ باِلفْارسيَّةِ (        روزنامه  �      َ  رهَنامَج       وزنه / ر �َ  ْ     راهْنامه :َ        
فْراتِ  َ    ٌ دَليلٌ ( سَّ ْ    ِ للِ ْ  َ َ زَرْکَشَ   /   )  ْ َ   َّ ِ الْبحَريَّةِ   ِ  َّ هَبِ: تارهای زر�َ  سَجَ القُ�شَ بخُِیوطٍ مِنَ الذَّ َ  ِ           زَرکِش (نَ َّ     َ  ِ  ٍ    ُ ِ  َ   ُ     َ َ    زمَْهَرير /    زمان :َ    زمَان  /   )    کشيد      پارچه   به َ   ِ    َ َ  ْ       بسيار :َ 

ِ  المَْرأةَِ   َ ِ يدَِ  َ  َ عَلَی =  َ يدَ :   بال +  ِ  َ َ امِرَأةَ :َ  زنَ( : َ    زنَبيل /  سرد َ   َ َ  ساذَج / َ    زنَگار : ِ ْ   زنِجْار  /  ْ َ  سَذاجَة «      ساده :   َ  ساعَة    » /      سادگی : َ   ّ   سِجّيل /    سايه :    / ِ گِل    ْ سنگْ  : ِ
َ  سَخَط ُ     الَْغَضَبُ الکَْثDُ) / (  َ  سَخت :َ    َ ْ   ُ َ  َ ِ  سرُادِق /ِ    چِراغ : ِ  سرِاج َ ْ َ  سرَخَْس   / َ  َ   سرَاپرَده : ُ  ْ َ سرََ  : َ  : َ  َ سرَمدَ    / َ  َ   ْ  ِ تحَتَ الأْرضِ)  ِ   ٌ بِناءٌ  :   زم�    زير(  َ   سرَداب : ِ   سرِداب /ْ  خْس َ
َ   سرَآمَد  َ     آخِرَ) /   لا  َ وَ   َ ُ لهَُ   َ َّ َ أوََّلَ   لا   ما :     پايان  و     آغاز    (بی  َ   ِ وال  ْ   سرِْ َ  شِکَر :ُ  َّ سُکَّر /َ     شَلوار : ِ  ِ/ dسَکنَجَب   َ َ  سَلْجَم   /   ُ  انگبُ�  ِ  سرِکه :َ  َ  َ  شَلغَم :َ  ْ    /َ     سَنجاب :ِ  ْ   سِنْجاب   /َ  
َ  سَوْسَن  ْ َ  سوسَن :َ  َ  شاشَة   /   ْ  صَقْر(     شاهd              شيشه / شيشه /  �        تلويزيون     صفحۀ :   َ  شَوَندَْر   /    شاه� :)َ  ْ  َ َ  چُغُندَر :َ    ُ ْ    ِ شَهْدانِج   /ُ  ْ  شَهْد   /       شاهدانه :َ     /   عسل :َ 
ء  ْ  شيَْ قَ             شـــــی : چیز /   � َ َ  طازَج /   سنج     چنگ، : َ ْ صَنْج        چلیپا /   � َ   صَلیبَ  َ    چَپَک /   �  زد    دست : َ َّ َ صَفَّ ّ  عبقََريّ   َ   تَشت/ : َ ْ طَسْت /    تازه :     َ          آبکاری/�  َ

ْ    عِفْريت ْ     فِرجْار،        آفرید / �ِ  ْ    برِْکار ِ  ستقُ   / َ    پرَگار � ِ سته :ُ   ُ فُ ِ  فِلفِل   /ِ    پِ َ  فَیرْوزَج       پیروز/  �    ف�وز  /    پولاد :    فولاذ   /ِ  ِ  پِلپِل :ِ    : َ  کَأس      پيل /  :   فيل        فDوزه /  :َ  ْ  
َ    کَهرَباء /     کاپور �     کافور   /    کاسه ْ    مِحْراب      لگام/  : ِ   لِجام   َ    گنَج /   َ   کنَز:   /ُ   رُبا    کاه : َ     آب+ ُ   گمُيز «       ناودان �     ميزاب  /ُ    مُشک  :ِ  ْ مِشْک�ِ  ْ مِسْك   /ِ     مِهراب :ِ 

َ   نارَنج  /    » ــین /     نارنج :   رنگ    نار�     ــين     : ِ   نِسر ِ  ْ نفِطْ    / َ   نسرَ ِ  َ¦ارِق   / َ  نفَت :  َ      نرَمَک) /     جمع(    ها      بالش :َ   َ  َ¦وذَج  َ  ْ  وَرْد       ×ونه /    :َ    :َ    وَزير   /   ورد  �َ 
Dهَندَْسَة   /    ويچ  َ  َ  َ     انَدازه :َ  ْ
 به فهرست برگرد                        .شود ×ی طرح سؤالی هيچ فارسی    َّ   معر بات بخش از کنکور و امتحانات در�
 


